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Beschaffungsbeschluss 
Bedarfsanforderung 

Decisione di contrarre 
Richiesta di approvvigionamento  

   

1 Bedarfsträger 1 Struttura richiedente 
Bereich Bau Brenner-Franzensfeste 

Projektmanagement Eisack 

Direzione Costruzione Brennero-Fortezza 

Project Management Isarco 

2 Auftragsbezeichnung 2 Denominazione 
Beauftragung als Mitglied seitens des Auftragnehmers 
der 2. Kommission für die Erarbeitung eines 
Vorschlags zur gütlichen Einigung betreffend die im 
Vertrag B0115 „Eisackunterquerung“ eingetragenen 
Nachträge 

Incarico di componente di parte dell’Appaltatore della 
2^ commissione per la formulazione di proposta di 
accordo bonario riguardo alle riserve di cui al contratto 
B0115 "Sottoattraversamento Isarco" 

3 Gegenstand und Merkmale 
des Auftrags 

3 Oggetto e caratteristiche della 
prestazione 

Beauftragung des Mitglieds seitens des 
Auftragnehmers der 2. Kommission zur Erarbeitung 
eines begründeten Vorschlags zur gütlichen Einigung, 
für das am 12.11.2025 gemäß Art. 97 des Vertrags 
B0115 in Verbindung mit Art. 240 des Gv.D. Nr. 
163/2006 eingeleitete Verfahren, betreffend die im 
Bauvertrag B0115 „Eisackunterquerung“, Subbaulos 
„Hauptbauwerke“ noch zu klärenden 
Beanstandungen. 

Incarico per il componente di parte dell’Appaltatore  
della 2^ commissione per la formulazione di proposta 
motivata di accordo bonario, per il procedimento 
avviato il 12.11.2025 ai sensi del combinato disposto 
dell' art. 97 del contratto B0115 e dell’art. 240, d.lgs. n. 
163/2006, in relazione alle contestazioni ancora da 
definirsi afferenti ai lavori del sublotto “Opere 
principali”, ricompresi nel contratto di lavori B0115 
“Sottoattraversamento Isarco". 

4 Bedarfsbegründung 4 Motivazioni della richiesta 
Nach der am 23.10.2025 erfolgten Ausstellung der 
vorläufigen Abnahmebescheinigung im Subbaulos 
„Hauptbauwerke“ im Auftrag B0115 sind noch einige 
Forderungen des Auftragnehmers, sprich der ARGE 
mit dem federführenden Unternehmen Webuild SpA, 
in Höhe von insgesamt € 63.144.409,65 (Betrag ohne 
MKF Nr. 27 und Nr. 28, die im Rahmen der 1. 
Gütlichen Einigung gem. Art.5 iv) zurückgenommen 
wurden) zu klären. 

A seguito dell’emissione del certificato di collaudo 
provvisorio dei lavori del sublotto “Opere principali” 
ricomprese nel contratto B0115, avvenuta in data 
23.10.2025, risultano ancora da definirsi 
contestazione formulate dall'Appaltatore, RTI con 
capogruppo Webuild SpA, per un importo complessivo 
pari a € 63.144.409,65 (importo al netto delle riserve 
27 e 28 rinunciate nell’ambito del 1° Verbale di 
accordo bonario con la clausola di cui al all’art. 5 
romanino iv)). 

In Art. 97.5 des Auftragsschreibens des Vertrags 
B0115 ist festgelegt, dass der 
Verfahrensverantwortliche, unabhängig vom Betrag 
der zu klärenden Beanstandungen, binnen dreißig 
Tagen ab dem Eingang der Abnahmebescheinigung 
die Einsetzung einer Kommission für die gütliche 
Einigung in Angriff nimmt. 

Secondo quanto stabilito all’ art.97.5 dalla lettera di 
incarico B0115, il Responsabile del procedimento 
promuove, altresì, la costituzione della commissione, 
indipendentemente dall'importo economico delle 
contestazioni ancora da definirsi, entro trenta giorni dal 
ricevimento del certificato di collaudo. 

Gem. Art. 97.8 des Vertrags besteht die Kommission 
aus drei Mitgliedern, die über einschlägige 

Secondo quanto previsto all’art. 97.8 del contratto, la 
commissione è formata da tre componenti aventi 
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Fachkenntnisse in Bezug auf den Vertragsgegenstand 
verfügen. 

competenza specifica in relazione all'oggetto del 
contratto. 

Gemäß Art. 240 Abs. 8 GvD 163/2006 besteht die 
Kommission aus drei Mitgliedern mit einschlägigen 
Fachkenntnissen in Bezug auf den 
Vertragsgegenstand, für die kein Enthaltungsgrund 
gemäß Art. 51 des ital. Zivilgesetzbuches und keine 
Unvereinbarkeit gemäß Art. 241 Abs. 6 vorliegt. Ein 
Mitglied der Kommission wird vom 
Verfahrensverantwortlichen, eines vom 
Nachtragssteller und das Dritte im gegenseitigen 
Einvernehmen von den bereits bestellten Mitgliedern 
bei gemeinsamer Annahme des entsprechenden 
Auftrags binnen zehn Tagen ab Ernennung ernannt. 
Der Verfahrensverantwortliche wählt sein 
Kommissionsmitglied aus der Sphäre des 
Auftraggebers oder der Vergabestelle oder sonstiger 
öffentlicher Verwaltung bei Personalmangel. 

Secondo quanto stabilito al comma 8 dell’art. 240 del 
D. Lgs. 163/2006, la commissione è formata da tre 
componenti aventi competenza specifica in relazione 
all'oggetto del contratto, per i quali non ricorra una 
causa di astensione ai sensi dell'articolo 51 codice di 
procedura civile o una incompatibilità ai sensi 
dell'articolo 241, comma 6, nominati, rispettivamente, 
uno dal responsabile del procedimento, uno dal 
soggetto che ha formulato le riserve, e il terzo, di 
comune accordo, dai componenti già nominati, 
contestualmente all'accettazione congiunta del 
relativo incarico, entro dieci giorni dalla nomina. Il 
responsabile del procedimento designa il componente 
di propria competenza nell'ambito 
dell'amministrazione aggiudicatrice o dell'ente 
aggiudicatore o di altra pubblica amministrazione in 
caso di carenza dell'organico. 

Gem. Art. 240 des GVD Nr. 163/2006 und mit den 
Bestimmungen des Art. 97.8, letzter Satz des Vertrags 
B0115, hat die BBT SE, im Auftrag des 
Verfahrensverantwortlichen, Herrn Ing. Giorgio 
Malucelli zum Kommissionsmitglied ernannt. Diese 
Ernennung wurde der Gegenpartei mit Schreiben Nr. 
54949A vom 12.11.2025mitgeteilt; 

In conformità all’art.240 del d.lgs. n. 163/2006, ed a 
quanto disposto dall'art. 97.8 ultimo periodo del 
contratto B0115, BBT SE ha nominato l'ing. Giorgio 
Malucelli quale membro della commissione per conto 
del Responsabile del Procedimento. Detto nominativo 
è stato comunicato alla controparte con nota prot. 
54949A del 12.11.2025. 

Analog dazu hat die ARGE Webuild SpA mit 
Schreiben an den EVV Prot.Nr. 00007245/2025 vom 
17.12.2025 (Eingang BBT Zl.175851E) Herrn RA 
Benedetto Carbone zum eigenen 
Kommissionsmitglied ernannt. 

Analogamente, il RTI Webuild SpA ha nominato l´avv. 
Benedetto Carbone quale proprio membro della 
commissione con nota indirizzata al RUP prot. 
00007245/2025 del 17.12.2025 (ingresso BBT 
175851E). 

Als Mitglied mit der Funktion des Vorsitzenden der 
Kommission wurde von den beiden bereits bestellten 
Mitgliedern im gegenseitigen Einvernehmen Frau Ing. 
Carla Cappiello ernannt, welche die Ernennung mit der 
Erklärung Zl. 177269E vom  16.02.2026 angenommen 
hat. 

Il componente con funzione di presidente della 
commissione è stato individuato in comune accordo 
dai due componenti nominati, nella persona dell’Ing. 
Carla Cappiello, che ha accettato la nomina con 
dichiarazione prot. 177269E del 16.02.2026. 

5  Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium 

5 Procedura e criterio di 
aggiudicazione  

Unter Berücksichtigung des Vorstehenden sowie des 
voraussichtlichen Auftragswertes wird vorgeschlagen, 
den Vertrag zur Durchführung der ggst. Leistungen im 
Wege einer Direktvergabe gemäß Art. 50, Absatz 1, 
Pkt. b) des Gv.D. Nr. 36/2023 an das folgende 
Unternehmen zu vergeben: 

Tenuto conto quanto sopra nonché dell’importo 
presunto dell’affidamento, si propone di aggiudicare il 
contratto per lo svolgimento delle prestazioni in 
oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi dell’art. 
50, comma 1 lettera b) del D. Lgs. 36/2023 a: 

Avv. Benedetto Giovanni Carbone 

Via degli Scipioni, 288 

Avv. Benedetto Giovanni Carbone 

Via degli Scipioni, 288 
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I - 00192 Roma 

c.f. CRBBDT50L15H501W 

Pec: 
benedettogiovannicarbone@ordineavvocatiroma.org 

I - 00192 Roma 

c.f. CRBBDT50L15H501W 

Pec: 
benedettogiovannicarbone@ordineavvocatiroma.org 

6 Ort der 
Leistungsdurchführung 

6 Luogo di esecuzione della 
prestazione 

Sitz des einzelnen Kommissionsmitglieds Sede di ciascun commissario 

7 Leistungszeitraum / 
Leistungsfrist 

7 Durata / termine di 
esecuzione della prestazione 

Die Leistung ist innerhalb von 90 (neunzig) Tagen ab 
Einrichtung der Kommission zu erbringen. 

La prestazione dovrà essere resa entro 90 (novanta) 
giorni dalla costituzione della commissione. 

8 Geschätzter Auftragswert 
(netto) 

8 Importo presunto dell’incarico 
(netto) 

€ 21.666,67 + MwSt. + Inarcassa-Beitrag + belegte 
Ausgaben 

€ 21.666,67 + IVA + inarcassa + spese documentate 

Gemäß Art. 240, Abs. 10 des Gv.D. Nr. 163/2006 
gehen die Aufwendungen im Zusammenhang mit den 
an die Kommissionsmitglieder zu zahlenden 
Vergütungen zu Lasten der für die einzelnen 
Maßnahmen bereitgestellten Geldmittel. Die an jedes 
einzelne Kommissionsmitglied zu zahlenden 
Vergütungen werden von den Verwaltungen und von 
den Auftraggebern auf höchstens ein Drittel der 
Mindestvergütungen festgelegt, die in dem dem 
Ministerialdekret Nr. 398 vom 2. Dezember 2000 
beigefügten Tarifverzeichnis vorgesehen sind, 
zuzüglich der Erstattung der belegten Ausgaben. Die 
Vergütung für die Kommission darf den Betrag in Höhe 
von 65 Tausend Euro jedenfalls nicht überschreiten. 
Dieser muss alle drei Jahre mit Dekret des 
Wirtschafts- und Finanzministers, im Einvernehmen 
mit dem Minister für Infrastruktur und Verkehr, neu 
bewertet werden. 

Ai sensi dell’art. 240, co. 10, d.lgs. n. 163/2006 gli 
oneri connessi ai compensi da riconoscere ai 
commissari sono posti a carico dei fondi stanziati per i 
singoli interventi. I compensi spettanti a ciascun 
membro della commissione sono determinati dalle 
amministrazioni e dagli enti aggiudicatori nella misura 
massima di un terzo dei corrispettivi minimi previsti 
dalla tariffa allegata al decreto ministeriale 2 dicembre 
2000, n. 398, oltre al rimborso delle spese 
documentate. Il compenso per la commissione non 
può comunque superare l'importo di 65 mila euro, da 
rivalutarsi ogni tre anni con decreto del Ministro 
dell'economia e delle finanze, di concerto con il 
Ministro delle infrastrutture e dei trasporti. 

Aus der Tabelle "BERECHNUNG DES 
GEBÜHRENSATZES", die dem MD in der 8. 
Tarifklasse als Anhang beiliegt und in die auch der 
Betrag dieser derzeitigen Streitsache fällt, ergibt sich 
eine Mindestvergütung von € 154.929,07., gem. Art. 
240, Abs. 10 des Gv.D. Nr. 163/2006 „...zusätzlich zur 
Vergütung der belegten Ausgaben. Die Vergütung für 
die Kommission darf den Betrag in Höhe von 
65.000,00 (Euro fünfundsechzigtausend) jedenfalls 
nicht überschreiten. Dieser muss alle drei Jahre mit 
Dekret des Wirtschafts- und Finanzministers, im 
Einvernehmen mit dem Minister für Infrastruktur und 
Verkehr, neu bewertet werden...“ Die Kommission 

Dalla tabella “COMPUTO DELLA TARIFFA” allegata 
al DM, per il 8° scaglione, in cui ricade il valore della 
attuale controversia, risulta l’importo del corrispettivo 
minimo per l’intera Commissione pari a € 154.929,07. 
Considerato che l'art. 240, co. 10, d.lgs. n. 163/2006, 
prevede "…oltre al rimborso delle spese documentate. 
Il compenso per la commissione non può comunque 
superare l'importo di € 65.000,00 (euro 
sessantacinquemila), suscettibile di rivalutazione ogni 
tre anni con decreto del Ministro dell'economia e delle 
finanze, di concerto con il Ministro delle infrastrutture 
e dei trasporti…" l'importo da riconoscere alla 
Commissione è pari a € 65.000,00.   



 

BRENNER BASISTUNNEL 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 
BRENNER BASISTUNNEL 

 

BBT SE DDC-Beschaffungsbeschluss 2_AB_H71_Carbone REV_Procurment(1).docx 4 / 4 

 

erhält somit eine Gesamtvergütung in Höhe von € 
65.000,00.   

 

Als Vergütung für jedes einzelne Kommissionsmitglied 
wird daher ein Betrag in Höhe von € 21.666,67 exkl. 
etwaiger Sozialversicherungsbeiträge und MwSt. 
errechnet. 

Si perviene, pertanto al compenso per ciascun 
membro della commissione, pari a € 21.666,67, al 
netto di eventuali oneri previdenziali e IVA. 

9 Vorgeschlagene 
Sicherstellungsmittel 

9 Mezzi di garanzia proposti 

Angesichts der Art der Dienstleistung sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich. 

Vista la tipologia di servizio non si ritiene necessario 
chiedere garanzie. 

10 Finanzmittel 10 Risorse finanziarie 
Die Finanzmittel sind nicht im Budget 2026 
vorgesehen, sondern werden mit den für den Vertrag 
B0115 identifizierten Risiken abgedeckt. Der 
Projektcode lautet: 2H71KS015. 

Le risorse finanziarie non sono previste nel budget 
2026 ma trovano copertura all'interno dei rischi 
identificati per il contratto B0115. Il codice progetto 
per i costi è 2H71KS015. 

11 Zuständige Personen 11 Soggetti responsabili 
Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung: Geom. Aurelio Gallotto 

Collaboratori proposti per la gestione del Contratto: 
Geom. Aurelio Gallotto 

Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 
Verfahrensverantwortlichen für die 
Ausführungsphase: Ing. Michele Ianeselli 

Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva: Ing. Michele Ianeselli 

Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 
Verfahrensverantwortlicher für die Vergabephase:  RA 
Cristina Baldini 

Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento in fase di 
aggiudicazione: Dott.ssa Cristina Baldini 

 

Galleria di Base del Brennero 

Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Umberto Lebruto 
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